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Inhalt 
Dre i Brüder - Abe , Ben und Josh - arbeiten geme insam in e inem 
Textilgeschäft auf N e w Yorks Lower East Side. A l s sie an e inem 
Samstagnachmittag gerade von e inem fröhlichen Mittagessen im 
Kreise der Fami l ie bei ihrer jüdischen Mutter k o m m e n , w i rd Josh 
vor den Augen seiner Brüder auf offener Straße erschossen. A b e 
w i l l w issen, w i e es d a z u g e k o m m e n ist. Er w i rd herausf inden, daß 
er nichts über das Leben seines Bruders wußte, und er w i rd be ­
g innen , sein eigenes Leben in Frage zu stel len. 

De r Regisseur über se inen F i lm 
Ich strebte d ie Spontaneität der B-Movies an . Ich wo l l t e m i c h den 
M e n s c h e n , d ie in me inen Gesch i ch ten leben, auf dokumenta r i ­
sche We i se annähern, sie auf d ie Straße begle i ten. Ich traf Str ippe­
r innen und Rabbiner . D i e se un te r s ch i ed l i chen Bevölkerungs­
s c h i c h t e n v e r l i e h e n m e i n e n C h a r a k t e r e n Authentizität u n d 
Mensch l i chke i t . Ich betrachtete d ie We l t durch d ie Augen der 
Figuren meiner Gesch i ch te . Ich suchte nach der Unmit te lbarke i t , 
der Flüchtigkeit, der Notwend igke i t des Augenb l i cks . 
D i e Gesch i ch te des F i lms ist zug l e i ch d ie seiner Entstehung. In 
jedem e inze lnen B i ld scheint d ie grobkörnige, schmutz ige , zer­
b rech l i che , jederzeit zur Exp los ion bereite W i rk l i chke i t du rch , 
d ie der erzählten Hand lung , der Darste l lung, dem Fi lmschnitt und 
auch dem F i lmmater ia l entspricht, das naturgemäß selbst zu fragil 
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I AM JOSH POLONSKY'S 
BROTHER 

Regie: Raphael Nadjari 

Synops is 
Three brothers (Abe, Ben and Josh) work together in a 
Lower East Side fabric shop. O n a Saturday af ternoon, 
just after a joyful fami ly lunch at their Jewish mother's, 
Josh is brutal ly shot on the street in front of his brothers. 
A b e wants to know what happened. H e w i l l d iscover that 
he d id not k n o w his brother's life, and he w i l l start to 
quest ion his o w n . 

D i rec tor ' s statement 
I was look ing for the spontaneity of 'B '-movies. I wanted 
to approach the peop le w h o l ive in my stories in a d o c u ­
mentary way, to encounter the street. I met strippers and 
rabbis. These commun i t i e s gave my characters authen ­
ticity and humanity. I watched through the perspect ive of 
those w h o l ived my story. I wanted the immediacy , the 
fragility, the d e m a n d of the moment . 
The story of this f i lm is also the story of its mak ing . Re­
vea led in each picture is the grainy, dirty, fragile, ready-
to-explocle-at-any-moment reality w h i c h is l ike the story­
te l l ing, the performances, the edi t ing, and the stock -
w h i c h was inherently too fragile itself. 
I lost this f i lm every day, and then found it back. I lost it 
w h e n the camera broke, w h e n there was no coherence . 
This f i lm is n o w safe f rom itself. It has he ld up because of 
peop le w h o be l ieve in movies and w h o cont inued w i th a 
threatened project no matter what happened. It has made 
it because those w h o f inanced it and those w h o w o r k e d 
on it were not afraid of the fact that there was no script, no 
written d ia logue , on l y fifteen days of shoot ing , and a 
budget that was a lways too sma l l . 
Great actors and the peop le in the street d i d whatever 
they c o u l d to serve the project. A n d the producers and 
the techn ic ians saved and restored the f i lm l ike an o l d 
camera in a trunk ful l of broken artifacts. 
Raphael Nadjar i 

B i o f i lmography 
Raphae l N a d j a r i , born in Ma r se i l l e on 7 June 1 9 7 1 , 
started his carreer in 1993 as a TV set designer and qu ick ly 
became a screenwri ter and a director. In 1997 he wrote 
the scenar io for Francois Vaut ier 's TV drama Rookie, and 
wrote and directed his first short Snow Bird'm N e w York. 
In 1998 he directed his feature debut, The Shade, based 
on a short story by Dostoyevsky. 

mailto:filmakerf@aol.com
mailto:info@framedfilms.com
http://www.framedfilms.com


war. Ich wol l te auf e in Fi lmformat zurückgreifen, das der Erzäh­
lung entsprach. 
Jeden Tag verlor ich diesen F i lm, dann bekam ich ihn w ieder z u 
fassen. Ich verlor ihn , als d ie Kamera defekt war, als es ke inen 
Zusammenha l t gab. 
Aber dieser F i lm hat s ich selbst gerettet. Er ist fertig geworden , we i l 
es Menschen gab, d ie an das K ino g lauben und an e inem gefähr­
deten Projekt festhielten, ganz g le ich , was passierte. Er wu rde fer­
tiggestellt, we i l d ie M e n s c h e n , d ie ihn f inanzierten, und die, d ie 
daran arbeiteten, s ich nicht davon einschüchtern ließen, daß es 
kein D rehbuch und keine geschr iebenen D ia loge bei nur fünf­
zehn Drehtagen und e inem ständig zu geringen Budget gab. 
D i e großartigen Schauspie ler und d ie Leute auf der Straße taten, 
was sie konnten, um unser Projekt zu unterstützen. U n d d ie Pro­
duzenten w i e auch die Techniker retteten und restaurierten den 
F i lm w i e eine alte Kamera, d ie man in e inem Koffer vol ler zerstör­
ter Kunstgegenstände findet. 
Raphael Nadjar i 

Biofilmographie 
Raphael Nadjari, geboren am 7. Juni 1971 in Marse i l l e , 
begann 1993 seine Karriere als Szenenbi ldner be im Fern­
sehen und avancierte schnel l z u m Autor und Regisseur. 
1997 schr ieb er das D rehbuch zu Francois Vautiers Fern­
sehf i lm Le P'tit Bleu (Rookie); im selben Jahr entstand in 
N e w York sein erster Kurz f i lm Snow Bird. Im Jahr darauf 
drehte er nach einer Kurzgesch ich te von Dosto jewsk i 
seinen ersten abendfüllenden Spie l f i lm The Shade. 

Filme / Films 
1997 : Snow Bird. 1998 : The Shade. 2 0 0 1 : I A M J O S H 
P O L O N S K I ' S B R O T H E R . 


